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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Document précédent :

Doc 51 1205/ (2003/2004) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 51 1205/ (2003/2004) :
001 : Wetsontwerp.

N° 1 DE M. MME DÉOM ET DE M. MASSIN

Art. 2

Supprimer cet article.

Valérie DÉOM (PS)
Eric MASSIN (PS)

N° 2 DE M. BORGINON

Art. 3

Remplacer la dernière phrase du texte proposé
par la phrase suivante:

«Pour les chargés de cours et professeurs nommés
dans des universités de plusieurs communautés, la lan-
gue considérée est celle de la communauté dans la-
quelle ils exercent leur charge principale.».

Nr. 1 VAN MEVROUW DÉOM EN DE HEER MASSIN

Art. 2

Dit artikel weglaten.

Nr. 2 VAN DE HEER BORGINON

Art. 3

In de voorgestelde tekst, de laatste zin vervan-
gen als volgt:

«Indien deze docenten en hoogleraren in universi-
teiten van meerdere gemeenschappen benoemd zijn,
geldt de taal van de gemeenschap waar zij hun hoofd-
opdracht hebben.».

PROJET DE LOI WETSONTWERP

modifiant la loi du 25 ventôse an XI
contenant organisation du notariat

tot wijziging van de wet
van 25 ventôse jaar XI op het notarisambt
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Nr. 3 VAN DE HEER BORGINON

Art. 3

In de voorgestelde tekst de laatste zin vervangen
als volgt:

«Indien deze docenten en hoogleraren benoemd zijn
in universiteiten die onder de bevoegdheid vallen van
verschillende gemeenschappen, geldt de taal van de
gemeenschap waarbij zij hun hoofdopdracht hebben.».

Alfons BORGINON (VLD)

N° 3 DE M. BORGINON

Art. 3

À l’article 3, remplacer la dernière phrase par la
phrase suivante:

«Pour les chargés de cours et les professeurs nom-
més dans des universités relevant de communautés
différentes, la langue considérée est celle de la com-
munauté dans laquelle ils exercent leur charge princi-
pale.».
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